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porcelain-circling-the-globe/.
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the main building, completed in 1699. Guido Hinterkeuser, “Die Wohn- und Prunkräume Sophie 
Charlottes und Friedrichs I. im Schloß Charlottenburg. Zu Programmatik, Ausstattung 
und Nutzung,“ Zeitschrift des Deutschen Vereins für Kunstwissenschaft 59/60 (2007): 247, 
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10	 �All the numbers mentioned in this chapter result from a tally of the respective documents. 
It must be noted that the numbers given here cannot be considered as definite. While some 
specifications are remarkably detailed, some only have superficial information regarding the 
number of objects. Likewise, a clear-cut conclusion about an object could not be reached if 
no remark about the object’s material was made. The numbers mentioned here are therefore 
considered to be minimum values. Due to the limits of this publication, this chapter mainly 
focuses on the acquisitions recorded in the Schatullenrechnungen between 1712 and 1715 
(SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vols. 19–30), as well as the delivery lists from the years 
1700–1718, kept in the archives of the Porzellansammlung (Staatliche Kunstsammlungen 
Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.2, Verschiedene Belege und Spezifikationen 1700–
1728). For an overview of all sources regarding the additions to the inventory of the 
Dutch Palace between 1696 and 1749, see Elisabeth Schwarm, “Die Erwerbungen und Zugänge 
zum holländischen und Japanischen Palais in tabellarischer Übersicht,“ in Japanisches Palais 
zu Dresden. Die Königliche Porzellansammlung August des Starken, eds. Ulrich Pietsch and 
Cordula Bischoff (Munich: Hirmer, 2014), 300ff.

11	� See chapter 4.3 in this publication.

12	� Dirk Syndram, Die Schatzkammer August des Starken. Von der Pretiosensammlung zum 
Grünen Gewölbe (Leipzig: Seemann, 1999), 22.

13	� Dirk Syndram, Die Schatzkammer, 23.

14	 �Ibid., 23. 

15	 Ibid., 27.

16	� A tresur or tresor (vault) was a richly decorated cabinet used for the presentation of valuable 
objects. 

17	� “Ein indianische Tresur von holtze mit Lagkwergk und golde gezieret haben die hertzogen von 
Weymar etc. Churfürst Johann Georgen zu Sachßen, zum neuen Jahr A. 1616 verehren lassen.“ 
SächsStA-D, 10009 Kunstsammlungen, Sammlungen, Galerien, Inventar Nr. 9, Inventarium 
über die kurfürstliche sächsische Kunstkammer im Schloss und Festung Dresden. Erneuert 
und aufgerichtet den 4. August anno 1640, fol. 365r. In Sehen und Staunen. Die Dresdner 
Kunstkammer von 1640, eds. Barbara Marx and Peter Plaßmeyer (Berlin: Deutscher Kunstverlag, 
2014), 318.

18	 �“Ein Indianisch Tresor mit Porcellan=Geschirren”. Tobias Beutel d. Ä., Chur=Fürstlicher 
Sächsischer Stets grünender hoher Cedern Wald, Auf dem grünen Rauten=Grunde, Oder: 
Kurze Vorstellung Der Chur=Fürstl. Sächs. Hohen Regal Wercke, Nehmlich: Der Fürtrefflichen 
Kunst=Kammer, und anderer Seiner Chur=Fürstl. Durchl. hochschätzbaren unvergleichlich 
wichtigen Dinge, allhier bey der Residentz Dreßden, Aus schuldiger Danckbarkeit zu GOTT, vor 
so grosse den Durchleuchtigsten Chur=Hause Sachsen verliehene Wohlthaten und Schätze 
Chur=Fürstl. Durchl. zu Sachsen, seinem gnädigsten Herrn zu unterthängigsten Ehren Auch 
In= und Ausländischen durchreisenden hohen Personen zu Dienst. Zum Andermahl ganz 
kürzlich in Lateinischer und Teutscher Sprache beschrieben und unter den Schutz und 
Schatten Chur=Fürstlichen gnädigsten Privilegii, an das Geographische Kleinod gebracht 
von Chur=Fürstl. Durchl. zu Sachsen Secretario, Mathematico und Kunst=Kämmerern Tobias 
Beuteln (Dresden: Berg, 1638), chapter “Kunst=Kammer.“

19	 Elisabeth Schwarm, “Die Erwerbungen und Zugänge,“ 300.

20	 No further information about Charles LeRoy is currently available. 
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21	 �Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.2, Verschiedene 
Spezifikationen und Belege 1700–1728, Spezifikation Le Roy 1700, Factures d’une Cassette de 
Porcelaine d Ore … Son Excellence Monseigneur Le Grand Chambellan Pflug Ministre d’Estat 
de Sa Majeste Le Roy de Pologne & Electeur de Saxe pour Sad Maj.te partis d’Amsterd au Moy 
de Mars 1700, 12.

22	� “6 gobelets de pourcelaine blanche dorez en or massif forme de batteau pour vatavia.“ 
Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.2, Verschiedene 
Spezifikationen und Belege 1700–1728, Spezifikation Le Roy 1700, 12. With ‘vatavia’ the writer 
was probably referring to Batavia, the VOC’s main trading post in Asia.

23	 Elisabeth Schwarm, “Die Erwerbungen und Zugänge,“ 300.

24	 SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 19/22, fol. 43r.

25	 �SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 19/22, fol. 54r-54v. The writer probably misspelled 
“soucoupen” (saucers).

26	� “Zwey garnituren extra feine porcelaine thée und caffée näpfgen, als iede von 12 paaren, und 
noch zwey dergleichen garnituren chocolate näpfgen, iede von 6 paaren […], item zwey schaalen 
[…] nebst den darzugehörigen silbernen kannen […].” SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 
25, fol. 82r.

27	� For a more detailed description of Madame Bassetouche’s life and work, see Ruth Sonja Simonis, 
“How to Furnish a Palace. Porcelain Acquisitions in the Netherlands for Augustus the Strong, 1716–
1718,“ Journal for Art Market Studies 2, no. 3 (2018): 1–15, accessed 27 April 2019, http://dx.doi.
org/10.23690/jams.v2i3.52.

28	� SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 29/30, fol. 232r.

29	� For a thorough description of the Italian Garden and the Turkish Palace, see Barbara Bechter, 
“’Etwas von denen Kostbarkeiten des Türckischen Gartens auf der Plauischen Gasse vor 
Dreßden‘,“ Die Gartenkunst 13, no. 2 (2001): 185–209, accessed 27 April 2019, https://doi.
org/10.11588/artdok.00002413.

30	 �Augustus the Strong had to renounce his claim to the Polish throne after the Treaty of Altranstädt 
1706, which declared peace between the Swedish Empire, Saxony and Poland-Lithuania.

31	 �Elisabeth Schwarm, “Die Präsentation der augusteischen Porzellansammlung vor der Einrichtung 
des Holländischen Palais,“ in Japanisches Palais zu Dresden, 56. In her essay, Schwarm analy-
ses the possible royal residences in Poland, concluding that none of them could have been the 
place where the porcelain was delivered from 1713.

32	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation 
Warschau 1715 a, Specification Desjenigen so in Beyseyn des Hof=Commissari Stürzeln, 
aufgezeichnet und nacher Dreßden zum grünen Gewölbe geschickt worden, Warschau, den 
20. May 1715, 20.5.1715, 18: “Ein grüner hirsch von dürkischen porcelain.” It is unclear why it 
is referred to as “Turkish.“ This description is also in the Palace Inventory, in which a pair of 
bowls with a similar green, brown and yellow glaze is described as “Turkish“. See Staatliche 
Kunstsammlungen Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais zu Altdresden, 
Anno 1721, pag. 784: “N. 86. 2 Stk. türckische bunte Spühl Näpfe, 3 Z. tief, 6½ Z. in diam.”  
(PO 8038, PO 8039).

33	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation 
Warschau 1715 a, 7: “Fünff stück an eines aufsatz 1. caffee kanne beschlagen mit einem fuß, 2 
boutl: 4eckigte, 2. pyramiden mit schnautzen, blau und weiß.“ (PO 2337; PO 2338).
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34	 �Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation Warschau 
1715 a, 7: “[D]ie schnautzen an den pyramiden sind schadhafft.“

35	 �Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.4, Spezifikation Warschau 
1715 a, 46: “Zwey kleine kästel mit zerbrochenen porcelain. [note in margin] diese 2. klein kästel 
sindt nicht gefunden worden. “

36	� The other 61 objects are explicitly defined in the delivery list as paintings, soapstone carvings, 
or as being made out of tin. Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung.  
I K 2.1, Spezifikation Flemming 1715, Specificatio. Von dem, in der Gallerie auffgeputzet  
gewesener Echten Porcellains, Bildern, u: Schildereyen. Welcher Ihro Königl: Majth: pp. von 
dem Herrn, Gener: Feld=Marschall, Graffen von Flemming bekommen, und durch den Herrn, 
Geheimbden Cämmerier Starcken, Dato übernehmen lassen, 17. September 1715.

37	 �Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, I K 2.1, Spezifikation 
Flemming 1715, 1.

38	 �Elisabeth Schwarm, “Die erste Ausstattung des Holländischen Palais,“ in Japanisches Palais zu 
Dresden, 97.

39	 �This essay describes only some of the numerous additions to the collection from 1717. For an exten-
sive analysis of the early royal porcelain collection, see Schwarm, “Die erste Ausstattung,” 94-99.

40	� The smallest item is about 5½ inches (ca. 14 cm) tall, the largest is 13½ inches (ca. 34 cm) tall.

41	 Elisabeth Schwarm, “Die erste Ausstattung,“ 96.

42	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais zu 
Altdresden, Anno 1721.
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sans faute, demain.” Letter I.54, dated 5 March 1717, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 
00662/07, Lettres, fol. 77r.

165	� Elias, De vroedschap van Amsterdam, 2:847, no. 357; 2:849, no. 357bb; 2:850, no. 357; and 
2:852nW.

166	� Specification III.10, undated, SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 35, fol. 52r.

167	� Document I.61, dated 3 April 1717, SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 35, fol. 58r.

168	� Specification II.11, dated 10 April 1717, SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 35, fol. 53r.
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Handlung aller in und außer Europa belegenen Handelsplätze die neuesten und zuverlässig-
sten Nachrichten ertheilet; theils nach bewährten Quellen, theils auch, und insonderheit, nach 
eigener Erfahrung und Correspondenz entworfen und in alphabetische Ordnung gebracht, vol. 
3, von Kopenhagen bis Nizza (Leipzig: Schwickert, 1790), 182.

171	� Franz Kreuchauff, Stammtafel des Leipziger Kunstschriftstellers Franz Wilhelm Kreuchauff 
1727–1805 (Hamburg, 1937). Detlef Döring et al., Johann Christoph Gottsched. Briefwechsel, 
vol. 7, August 1740-Oktober 1742 (Berlin: Walter de Gruyter, 2013), 80n1. 

172	� Document I.62, dated 4 May 1717, SächsStA-D, 13472 Schatullenkasse, vol. 35, fol. 56r.
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E.E. und hochweisen Raths, wie auch E. Löbl. Kauffmannschafft, und aller Künstler und 
Handwercker aufrichtig. vorstellet; nebst einem doppelten Register. (Leipzig: Christoph 
Friedrich Rumpff, 1714), 73.

174	� The few materials about the DuMont merchant family concern his descendant Amy DuMont (d. 
after 1766), who lived at Leipzig’s “Hohenthals Haus am Marckte”. He worked as a “banquier” 
and trader in “domestic iron sheets en gros”, and was also involved in the “exchange trade”. 
Gnädigst privilegiertes Leipziger Intelligenz-Blatt auf das Jahr 1766 in Frag= und Anzeigen, 
vor Stadt= und Landwirthe, zum Besten des Nahrungs-Standes. (Leipzig: Intelligenz-Comtoir, 
1766), 12; Johann Gottlob Schulz, Beschreibung der Stadt Leipzig (Leipzig: Böhme, 1784), 378; 
Herrmann, Allgemeiner Contorist, 3:181.

175	� Adam Friedrich Zürner, cartographer, Neue Chur Saechsische Post Charte: darinnen des 
Chur Fürstenthum Sachsen und seiner incorporirten Lande wie auch andere angraentzende 
vornehmste Vestungen, Staedte, Flecken und notabelsten Schlösser, Güther und Dörffer mit 
unterschiedenen, unten im Clave explicirten anmerckungen der Diöcesen, Aembter, Postwege, 
Strassen; auff allergnädigsten Befehl und mit Ihrer König. Maj. ernstlichem Verbothe solche 
nicht nachzustechen (Leipzig, 1719), 104 x 66 cm, in Kartensammlung der Stiftsbibliothek 
zu Zeitz, vol. 9, hist. fol. 519 h: 12/13, accessed 7 April 2019, https://nbn-resolving.org/
urn:nbn:de:urmel-95955e9f-55fe-4cd6-8615-b78bc04a38f04-00002282-0367.

176	� The author would like to thank Karolin Randhahn (Staatliche Kunstsammlungen Dresden, 
Porzellansammlung) for sharing her knowledge about the structure of the Palace Inventory. 

177	� This number derives from a tally of the Palace Inventory, undertaken by the Porzellansammlung 
from 2014 to 2015 for the research project “East Asian Porcelain and its Significance for the 
European Culture”.

178	� The overall compilation consist of the groups Japanisch Porcelain (chapter one), Krack (chap-
ter two), Weiß-chinesisch (chapter three, white, mostly undecorated porcelain from the Dehua 
and Jingdezhen kilns in China), Grün-chinesisch (chapter four, dominated by porcelain of the 
famille verte), Rot-chinesisch (chapter five, porcelain dominated by a red color), Blau-weiß 
ostindianisch (chapter six, mostly porcelain with a monochrome blue-and-white decoration).

179	� In the past, the term “Johanneumsnummer” was used to describe the inventory marks, named 
after the building where the royal porcelain collection was kept from 1876. This term is incor-
rect and should not be used anymore. 
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180	� Elisabeth Schwarm, “Das Inventarium über das Palais zu Alt-Dressden. Anno. 1721. Und die 
Bestandsaufnahme der Porzellane und Kunstwerke im Holländischen Palais.“ In Japanisches 
Palais zu Dresden, 102.

181	� A correlation of the historic Palace Number with the Porzellansammlung’s current holdings of 
East Asian porcelain was undertaken from 2014 to 2015 for the research project “East Asian 
Porcelain and its Significance for the European Culture.” During this process, about 90% of the 
ca. 8000 remaining objects could be matched with their historical inventory entry and could 
definitely be identified as part of the former collection of Augustus the Strong.

182	� Specification II.01, dated 20 October 1716, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 
00380/03, Papiers, fol. 161r-165v.

183	� Specification II.01, dated 20 October, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 00380/03, 
Papiers, fol. 161r.

184	� For a more extensive analysis of the types of tableware bought for the show kitchens of the 
Dutch Palace, see Elisabeth Schwarm, “Die Einrichtung und Ausstattung der Prunkküchen im 
Jahr 1723”, in Japanisches Palais zu Dresden, 131-145.

185	� “2 autres garnitures en 10 pièces un peu plus petites avec des singes sur les couverts --- florins 
5000.“ Spezifikation II.15, dated 13 November 1717, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, 
Loc. 00380/03, Papiers, fol. 318r.

186	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais 
zu Altdresden, Anno 1721, pag. 342: “N. 17. 2 Aufsäze, so ebenfals vergoldet und erhabene 
Zierathen und Figuren haben, [sieben Worte eingefügt:] ieder von 5 Stk., als: 3 Döpfen mit 
kurzen Hälsen und runden Deckeln, auf deren jeden ein alter Affe von Holze sizet und ein 
Junges hält. 1 Deckel ist schadhaft, 1 E. 2 Z. hoch und 12 Z. in diam.; und 2 dergl. Becher mit 
breiten vergoldeten und überschlagenen Rändern, 16 Z. hoch und 9½ Z. indiam.“

187	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, II K 1.1, Spezifikation 
Lackwaren und Porzellan 1718, fol. 8r.

188	� It is not entirely clear what the term “Goboisch“ refers to, but it probably refers to some sort of 
Japanese porcelain.

189	� Assuming that the objects stayed in the Palace until the beginning of the inventory process, ca. 
1720. After the wedding of Crown Prince Frederick Augustus II (1696–1763) to Maria Josepha of 
Austria (1699–1757) in 1719, a part of the porcelain collection was given away.

190	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, II K 1.1, Spezifikation 
Lackwaren und Porzellan 1718, fol. 9v: “2. 6eckigde coffee känngen mit weißen figuren, deckelln 
henckelln und schnautze an der ein aber ist ein stück abgebrochen.“

191	� See inventory entries for N. 1 [Triangle] and N. 3 [Triangle] of 1721. Staatliche Kunstsammlungen 
Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais zu Altdresden, Anno 1721, pag. 226: 
“N. 1. Eine 6eckigte Theé Kanne mit Schildern, so mit erhabenen Figuren belegt sind, einem 
Handgrieff, Schnäuzgen und blatten, 6eckigten Deckel, worauf statt des Knopfs nebst einem 
kleinen Grieff ein kleiner Löwe lieget, 8½ Z. hoch und 7 Z. indiam.“ and “N. 3. Ein 6eckigt, etwas 
schadhaftes Zieh Potgen mit Schildern, so mit erhabenen Figuren belegt sind, 3 Füßgen, einem 
Schnäuzgen und 6eckigten blatten Deckel, worauf ein rund Knöpfgen, 5½ Z. h., 3½ Z. indiam.“

192	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, II K 1.1, Spezifikation 
Lackwaren und Porzellan 1718, 11v: “2. butter büchßen ein jede mit 3 blauen füßen auf den 
decklen stehen klein figiren.“ 
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193	� Inv. nos. PO 4872 and PO 4873.

194	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais zu 
Altdresden, Anno 1721, pag. 78: “N. 28. 2 Stk. Butter Büchsen, jede mit 3 kleinen blauen Füßgen 
und Deckeln in Form einer Schaalen, auf welchen 3 kleine Bagoden sizen. Jede sambt dem 
Deckel und Bagoden ist 6 Z. hoch und 5½ Z. indiam.“

195	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, II K 1.1, Spezifikation 
Lackwaren und Porzellan 1718, fol. 13r: “6. deller mit den keyserligen wappen.“

196	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais zu 
Altdresden, Anno 1721, pag. 168: “N. 11. ½ Dzt. Teller, worauf das spanische Wappen mit 
braunen Rändern gemahlet ist, ¾ Z. tief und 9¼ Z. indiam.“

197	� Inv. no. PO 3121.

198	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Archiv Porzellansammlung, II K 1.1, Spezifikation 
Lackwaren und Porzellan 1718, fol. 10r: “11. kleine poudell: mit sbitzigen haltzen wo wieder 7 mit 
erhaben weiß blumen und 4. glatte.“ 

199	� Staatliche Kunstsammlungen Dresden, Inventar Nr. 324, Inventarium über das Palais zu 
Altdresden, Anno 1721, pag. 224: "N. 32. 11 Stk. ganz kleine dergl. Bouteillen, davon 7 Stk. 
erhabene Blümgen haben, die übrigen aber schlecht und glatt sind, 3 Z. hoch und 1½ Z. indiam."

200	� Specification II.07, sent with letter I.19, dated 24 October 1716, SächsStA-D, 10026 Geheimes 
Kabinett, Loc. 00662/07, Lettres, fol. 54r-55v.

201	� “Vous me parlez aussi de quelques services de porcelaines qu’il y a à vendre. Mais je voud-
rais scavoir si ce sont des services de table ou de café, en quoy ils consistent, leur prix et si 
c’est porcelaine du Japon ou de la Chine.” Letter I.19, dated 24 July 1716, SächsStA-D, 10026 
Geheimes Kabinett, Loc. 00380/03, Papiers, fol. 129r.

202	� “Informez vous donc s’il n’y auroit pas moyen de trouver en Hollande un bâtiment marchand 
que je pusse acheter, qu’on pourroit fréter et qui se joindroit à la flotte de la compagnie lors 
qu’elle partiroit. Ce bâtiment auroit le pavillon de la compagnie et il n’en arriveroit aucun dom-
mage à son commerce, d’autant moins qu’il ne s’agiroit que de faire des emplettes particu-
lières pour moy.” Letter I.21, dated 13 November 1716, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, 
Loc. 00380/03, Papiers, fol. 184r.

203	� “Mais l’on m’a répondu que cela n’étoit absolument impracticable, étant une liberté qui n’étoit 
pas même accordé à aucun sujet de la république, comme de grande conséquence pour leur 
commerce.” Letter I.26, dated 8 December 1716, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 
00380/03, Papiers, fol. 56r-56v.

204	� Letter I.26, dated 8 December 1716, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 00380/03, 
Papiers, fol. 56v.

205	�� “Je prendray donc l’autre parti que vous dites, qui est d’envoyer un homme sur les vaisseaux de 
la compagnie, lequel je chargeray de mes commissions. On pourra être asseuré que je ne luy 
en donneray aucune qui puisse faire tort au commerce de la compagnie.“ Letter I.28, dated 23 
December 1716, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 00380/03, Papiers, fol. 200r.
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206	� “Sur quoy votre majesté aura la bonté de faire les réflexions suivantes: 1) Qu’il faut que le nom-
bre de ceux que votre majesté enverra soit, pour le moins, de quatre personnes, parce qu’il 
peut arriver que dans un si long voyage, quelqu’un d’eux peut tomber malade, ou même mourir. 
Outre qu’il sera peut-être nécessaire qu’ils se partagent quand ils seront dans les premières 
habitations, scavoir, les uns pour la Chine, les autres vers le Japon, Bengale etc. 2) Qu’il faut 
avoir la précaution de leur donner les desseins des pièces que votre majesté souhaite; et (3) 
qu’il y ait parmi eux quelqu’un qui puisse faire sur les lieux les modèlles des desseins de toutes 
les pièces nécessaires, car autrement les Indiens ne pourroient pas y réussir.” Letter I.31, dated 
9 January 1717, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 00662/07, Lettres, fol. 60v.

207	� “Je me suis informé touchant ce que vous me dites de faire faire de la porcelaine aux Indes. 
On l’a essayé diverses d’envoyer des desseins pour la faire faire, mais il a toujours mal réussi, 
car les Chinois et Japonois ont l’humeur qu’il ne veulent pas suivre les desseins qu’on leur 
envoye pour la porcelaine. Il y a même des exemples qu’on leur avoit envoyé de la porcelaine 
cassée pour qu’ils en fissent de la même. Qu’ils ne l’ont fait de beaucoup si belle que le cassé 
étoit […].“ Letter I.35, dated 23 January 1717, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 
00380/03, Papiers, fol. 228r.

208	� Most likely Gerrit Hooft (1684–1767), mayor of Amsterdam between 1716 and 1717 and Van den 
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with the Dutch East India Company, but with the Dutch West India Company (Geoctroyeerde 
Westindische Compagnie) and the Society of Suriname (Sociëteit van Suriname). See 
Abraham Jacob van der Aa, Biographisch woordenboek der Nederlanden (Haarlem: J. J. van 
Brederode, 1867), 8-2:1093, accessed 27 April 2019, http://resources.huygens.knaw.nl/retro-
boeken/vdaa/#page=0&accessor=accessor_index&view=homePane; Elias, De vroedschap 
van Amsterdam, 2:820, no. 341.

209	� “Là-dessus le monsieur Hofft, bourguemaître de cette ville et un des directeurs de la compag-
nie, vient de m’assurer qu’elle se chargera d’en faire toutes les avances et les fera transporter 
ici à ses risques. Et pour avoir l’honneur de servir votre majesté ils ne veulent avoir aucun 
profit, mais seulement ce que les amplettes couteront sur les lieux et ces fraix du transport.” 
Letter I.41, dated 16 February 1717, SächsStA-D, 10026 Geheimes Kabinett, Loc. 00380/03, 
Papiers, fol. 236r.

210	� “J’accepte le parti que vous proposez et que vous croyez le meilleur de donner à la compagnie 
des Indes elle-même la commission de faire faire sur les lieux les choses dont je pourray avoir 
besoin. Et je trouve fort honnêtes les conditions, sous lesquelles elle veut bien se charger de 
ces commissions. Lors que je seray de retour en Saxe, je feray travailler aux desseins et à la 
spécification des choses que je voudrois avoir.” Letter I.51, dated 3 March 1717, SächsStA-D, 
10026 Geheimes Kabinett, Loc. 00380/03, Papiers, fol. 249r.

211	� Samuel Wittwer, The Gallery of Meissen Animals. Augustus the Strong‘s Menagerie for the 
Japanese Palace in Dresden (Munich: Hirmer, 2004), 18.

212	� “J’ay trouvé huit pièces de porcelaine lesquelles outre leur beauté ont encore l’avantage d’être 
seules dans leur espèce, qui soient venues de Indes dans ce païs. J’en fais l’acquisition avec 
encore plus de plaisir que sans conter qu’elles plairront à votre majesté. C’est qu’elles pourront 
servir de modèlle à exercer l’habilité des chefs de la manufacture de Meissen pour faire d’autres 
pièces à l’imitation de celles-ci.” Letter I.15, dated 3 October 1716, SächsStA-D, 10026 Geheimes 
Kabinett, Loc. 00380/03, Papiers, fol. 153v.
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sten Gipffel der Vollkommenheit Prangende Dreßden, Oder Kurtze doch deutliche Beschreibung 
Derer In dieser Stadt berühmten Gebäude und Merckwürdigkeiten, Wie solche Anno 1719. Nach 
Vermögen observiret worden (Leipzig: August Martini, 1719), 7.

http://digitale.bibliothek.uni-halle.de/urn/urn:nbn:de:gbv:3:1-751498



